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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৪৩ [আজািতক নাারঃ ৪২]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৩: সবর (ধেযর) িববরণ

(3) ‐ باب الصبر

আরবী

وعن ابن مسعود رض اله عنه قال ‏:‏ لما كان يوم حنين آثر رسول اله صل اله

عليه وسلم ناساً ف القسمة، فأعط الأقرع بن حابس مائة من الإبل، وأعط عيينة بن

حصن مثل ذلك، وأعط ناساً من أشراف العرب وآثرهم يومئذ ف القسمة‏.‏ فقال

رجل‏:‏ واله إن هذه قسمة ما عدل فيها، وما أريد فيها وجه اله، فقلت ‏:‏ واله لأخبرن

رسول اله صل اله عليه وسلم ، فأتيته فأخبرته بما قال‏:‏ فتغير وجههه حت كان

كالصرف ‏.‏ ثم قال ‏ "‏ فمن يعدل إذا لم يعدل اله ورسوله‏؟‏ ثم قال‏:‏ يرحم اله موس قد

أوذي بأكثر من هذا فصبر‏"‏‏.‏ فقلت‏:‏ لا جرم لا أرفع إليه بعدها حديثاً‏.‏ ‏(‏‏‏متفق عليه‏‏‏)‏ ‏.‏

বাংলা

১৮/৪৩। ইবনু মাসউদ রািদয়াা ’আন থেক বিণত, নাইন যুের গিনমেতর মাল বেন রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িকছু লাকেক (তােদরেক আকৃ করার জন) াধান িদেলন (অথাৎ অন লােকর তুলনায়

তােদরেক বশী মাল িদেলন)। সুতরাং িতিন আরা’ ইবনু হােবসেক একশত উঁট িদেলন এবং ’উয়াইনা ইবনু

িহসনেকও তারই মত িদেলন। অনুপ আরেবর আেরা িকছু সা মানুষেকও সিদন (মাল) বেন াধান

িদেলন। (এ দেখ) একিট লাক বলল, ’আাহর কসম! এই বেন ইনসাফ করা হয়িন এবং এেত আাহর

সেাষ লােভর ইা রাখা হয়িন!’ আিম (ইবনু মাসউদ) বললাম, ’আাহর কসম! িনয় আিম এই সংবাদ

আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক দব।’ অতএব আিম তাঁর কােছ এেস সই সংবাদ িদলাম যা

স বলল। ফেল তাঁর চহারা পিরবিতত হেয় এমনিক লালবণ হেয় গল। অতঃপর িতিন বলেলন, ’’যিদ আাহ ও

তাঁর রাসূল ইনসাফ না কেরন, তাহেল আর ক ইনসাফ করেব?’’ অতঃপর িতিন বলেলন, ’’আাহ মূসােক রহম

কন, তাঁেক এর চেয় বশী ক দওয়া হেয়িছল। িক িতিন ধয ধারণ কেরিছেলন।’’ অবেশেষ আিম (মেন

মেন) বললাম য, ’আিম এর পের কান কথা তাঁর কােছ পছাব না।’[1]
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English
(3) Chapter: Patience and Perseverance

Ibn Mas'ud (May Allah be pleased with him) reported:
After the battle of Hunain, Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) favoured some people in
the distribution of spoils (for consolation). He gave Al-Aqra' bin Habis and
'Uyainah bin Hisn a hundred camels each and showed favour also to some
more honourable persons among the Arabs. Someone said: "This division is
not based on justice and it was not intended to win the Pleasure of Allah." I
said to myself: "By Allah! I will inform Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) of this." I went
to him and informed him. His face became red and he said, "Who will do
justice if Allah and His Messenger do not?" Then he said, "May Allah have
mercy on (Prophet) Musa (Moses); he was caused more distress than this but
he remained patient." Having heard this I said to myself: "I shall never
convey anything of this kind to him in future".

[Al-Bukhari and Muslim].

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ৩১৫০, ৩৪০৫, ৪৩৩৫, ৪৩৩৬, ৬০৫৯, ৬১০০, ৬২৯১, ৬৩৩৬, মুসিলম ১০৬২, আহমাদ

৩৫৯৭, ৩৭৫০, ৩৮৯২, ৪১৩৭

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22346

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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